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Halleluia 
Qama’l hayoo’l jabaroo rabboo qawatee 
Wal-nabee-oo’l mukhtaroo al-fahoo atee 

Fanadahoo ya inba rahmanee 

اتِ  قامَ الْحَيُّ الْجَبَّارُ  هَلِلُوياَ  رَبُّ القُوَّ
 ألَْفَاهُ آتِ  والنَبِيُّ الْمُخْتَارُ 

 الرَحْمانِ يا ابْنَ  : فنَاداهُ 



Man admahoo thaoubaka’l qanee 
Dastoo aomka’l qabooree afdee ahbabee 

Damoo’l maowtee’l madhooree adma athwanee 
Halleluia haqqan haqqan qam 

 ثَ وْبَكَ الْقاني؟ مَنْ أَدْماهُ 
 أَفْدي أَحْبابي دُسْتُ عُمْقَ الْقُبورِ 

 أَدْمى أثَْوابي دَمُّ الْمَوْتِ الْمَدْحُورِ 
  حَقِّا حَقِّا قامْ  هَلِلُوياَ



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom beem 

dee-lokh segh-det. 

 

Cel: I have entered your house, O God, and  

have worshipped before your throne. 

 

 .خَلتُ بٌَتَكَ ٌا ألَله وَأمَامَ عَرشِكَ سَجَدتُ دَ  :المحتفل



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet  

lokh. 

 

O King of heaven, forgive all my sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماوِيّ إغِفِر لً كُلَّ مَا خَطِئتُ بِهِ   فٌَا أَ

 .إلٌَِك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool dah-
tai-nan lokh. 

 

All: O King of heaven, forgive all our sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماويُّ إغِفِر لَنا كُلَّ ما خَطِئنا : الشعب  أَ

 .بِهِ إلٌَِك



Cel:  

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 

 

Cel:  

Pray for me to the Lord. 

 

 :المحتفل

نا  .صَلوّا عَنًِّ، إكِرامًا لرَِبِّ



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-net-
ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer. 
 

 .قَبِلَ اللهُ قربَانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

                                                                
:المحتفل  

ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Lord Jesus, make us worthy, in the 
abundance of your grace and mercy, 
to glorify your resurrection with pure 
hearts,  

 

سُوع، بِنِعْمَتِكَ : المحتفل ٌَ ٌُّها الرَبُّ  لْنا، أَ أهَِّ
دَ قٌِامَتَكَ بِقَلْبٍ الغَزٌِرَةوَمَرَاحِمِكَ  ، أنَْ نُمَجِّ

، ًّ  نَقِ
 



to celebrate your victory with holy 
hymns, and to proclaim your might 
with pure tongues. 

 

س،  ونَحْتَفِلَ بانْتِصَارِكَ على وَقْعِ نَغَمٍ مُقَدَّ
ثَ   .قدُْرَتِكَ بِلسِانٍ طاهِرعَنْ  ونُحَدِّ



We thank you for your love and 
worship you, crying out: “Christ is 
risen! He is truly risen!”  

 

تَكَ، ونَسْجُدَ لَكَ، هاتِفٌِنَ   ألَمَسٌِحُ : فَنَشْكُرَ مَحَبَّ

 !قامَ، حَقًّا قام



To you be glory, to your Father, and to 
your Holy Spirit, now and for ever. 

 

وس، الآنَ وإلِى  لَكَ الْمَجْدُ ولأبٌَِكَ ورُوحِكَ القدُُّ
 .الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with the Church and her 
children. 

 

:المحتفل   
    وَلبَِنٌهاألَسَلامُ للِْبٌِعَةِ 



 :الشعب

 وَعَلى الأرَضِ السَلام العُلى لِله فًِ المَجدُ 

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ‘3ula Wa ‘alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

 

 



Cel:  

Let us raise glory, honor, and praise to the  

Living and Immortal One, who gave life to  

his people by his cross,  

 :المحتفل

ًِّ الَّذي   لنَِرْفَعَنَّ التَسْبٌِحَ والْمَجْدَ والإكِْرامَ إلِى الْحَ

اهُ بصَلْبِهِ، ٌَ ا بَرَا ٌَ مُوت، الَّذي أحَْ ٌَ  لا 



and salvation to his Church and happiness  

to his flock by his resurrection. When he  

appears, he will give joy to his inheritance.  

 

تَهُ بنُهُوضِهِ،  ٌَّ حَ رَعِ  وَخَلَّصَ بٌِعَتَهُ بقٌِامَتِهِ، وفَرَّ

حُ مٌِراثَهُ بظُهُورِهِ  ٌُفَرِّ  .وسَ



To the Good One be glory and honor, on  

this feast, and all the days of our lives, and  

for ever. 
 

 ألَصَالحِِ الَّذي لَهُ الْمَجْدُ والإكِْرامُ فً هٰذا الْعٌِدِ وَكُلِّ 

اتِنا إلِى الأبََد ٌَ ٌّامِ حَ  .أَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: We worship and praise you, O only  
begotten Son. You descended into the 
darkness of the tombs and worked 

wonders in the realm of the dead.  

ٌُّها الإبِْنُ : المحتفل اكَ نَحْمَدُ، أَ ٌَّ اكَ نَعْبُدُ، وإِ ٌَّ إِ
تَ ٌا  الوَحٌِد، ٌْ مَنْ نَزَلْتَ إلِى ظُلْمَةِ القبُُور، فؤتََ

 !عَجَباالأمَْوَاتِ فً مَثْوَى 



By your resurrection you freed the  
captives, and by your voice you 
awakened the righteous and the just 
who had gone to their rest in the sleep 
of death. 

قَظْتَ بصَوْتِكَ  ٌْ عَتَقْتَ الأسَْرَى بِقٌِامَتِكَ، وَأَ
ٌقٌنَ الأبَْرارَ   .الراقِدٌِنَ فً سُباتِ الْمَوتوالصِدِّ

 



  
You gathered the nations to worship 
you and to proclaim your salvation. 
They rejoice and cry out: 

 

كْرِزُونَ  ٌَ عْبُدُونَكَ و ٌَ وجَمَعْتَ الشُعُوبَ 
 :هاتِفٌِنمُهَلِّلٌِنَ بِخَلاصِكَ، 



  
On Friday the King endured pain and 
was crucified, and today victory has 
been achieved by his resurrection! 

 

ومَ  ٌَ لَ صُلبَِ الْمَلكُِ وعانى الآلام، وال أمَسِ الأوََّ
 !بقٌِامَتِهِ الظَفَرُ تَحَقَّقَ 



On Friday a lance pierced his side, and 
today in his compassion the waters of 
Baptism flow! 

 

ومَ فَتَحَ العِمَادَ  ٌَ لَ فَتَحَ الرُمْحُ جَنْبَهُ، وال  أمَْسِ الأوََّ

 !بَحَنانِهِ 
 



On Friday he was crowned with 
thorns, and today he has adorned his 
Church with a crown of splendor! 

 

نَ بٌِعَتَهُ  ٌَّ ومَ زَ ٌَ لَ كُلِّلَ بالشَوك، وال أمَْسِ الأوََّ
 !البَهاءبإكِْلٌلِ 

 



Today is the day of rejoicing in the 

resurrection. Today is the day of 
rejoicing for all who have gone to their 
rest in the hope of the resurrection.  

ومُ الفَرْحَةِ  ٌَ ومَ  ٌَ ومُ البَهْجَةِ بالقٌِامَةِ؛ ألَ ٌَ ومَ  ٌَ ألَ
 على رَجاءِ القٌِامَة؛الراقِدٌِنَ لجَِمٌِعِ 

 
 



Today, with the fragrance of this 
incense, the Church and her children 
celebrate and sing hymns of glory, 
saying: 

 

ٌُرتِّلُ أبَناإُها الْمَجْدَ على  دُ البٌِعَةُ و ٌِّ ومَ تُع ٌَ ألَ
 :قائِلٌِنالبَخُورِ عِطْرِ 



O Creator of Life, you have saved us by 

your passion and have given us life by 
your resurrection. Now renew our 
image by  your grace.  

تَنَا  ٌْ ٌَ اة، وأحَْ ٌَ  كما خَلَّصْتَنا بآلامِكَ، ٌا صانِعَ الْحَ

دْ بِنِعْمَتِكَ رَسْمَنا. بقٌِامَتِكَ   .جَدِّ



Clothe our bodies with the power of 
the Spirit, so that we may shine in the 
robe of glory and in its light see you, 
the true Bridegroom. 

ةَ الرُوحِ فَنَتَلْؤلأَ بالْحُلَّةِ  ألَْبِسْ أجَْسادَنا قوَُّ

ٌُّها العَرٌِسُ ونَراكَ الْمَجٌِدَة،  فً النُور، أَ
 .الْحَقّ 



In your grace, make us and all the 
faithful departed worthy of your 
heavenly kingdom,  

 

لْنا، وَجَمٌِعَ الْمَوتَى الْمُإْمِنٌِنَ،  وبنِعْمَتِكَ أهَِّ
 ،السَمَاوِيّ لمَِلَكُوتِكَ 



that we may raise glory and thanks to 
you, to your Father, and to your Holy 
Spirit, for ever. 

 

 فَنَرْفعَ الْمَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ ورُوحِكَ 

وس، إلِى الأبََد  .القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



سُو: لحن ٌْ  إمَرْ قَ
 

  ً  !عَنْهُ الأكفانَ، قامْ      ألْقى الحَ

نْ شَكَّ   جَلَّى ، قامَ   الأوهامْ عَمَّ

ابً  بالأفراحْ الأرضُ مَاجَتِ   لَفَّتْهُ الأتراحْ والسَّ

 !قامْ : للِْمُحًٌ، صاحَ   العاتً المَوتُ خَـــرَّ 



All:         Ehmar Qayso 
Christ rose from death  
clothed in glory and might.  
He slept in death and gave hope to the dead 
He destroyed death and its domain,     
Then awoke in great majesty.     
He was freed from all pain  
And in triumph was clothed.  



Cel: 
O Lamb of God, who sacrificed  
yourself for us, we give you thanks. 

 

 :المحتفل

ا  .نَشْكُرُكَ ٌا حَمَلَ اِلله الَّذي ذُبِحَ عَنَّ



O Incense of forgiveness, we worship 
You for you have brought us close to 
your Father, enriched us by your birth,   

 

بَنَا إلٌَِهِ،   ونَسْجُدُ لَكَ، ٌا بَخُورَ الغُفْرانِ الَّذي قَرَّ

 فؤغَْنانا بِمٌِلادِهِ، 



purified us by your baptism, sanctified 
us by your crucifixion, reconciled us to 
the father by your resurrection, 

 

نَنا  ٌْ سَنا بِصَلْبِهِ، وأصَلَحَ بَ ونَقَّانا بِعِمَادِهِ، وقَدَّ
 بقٌِامَتِهِ،الآبِ وبٌَنَ 



 
raised us by your ascension, and 
adorned us with the gifts of you Spirit.  

 

نَنَا بمَواهِبِ رُوحِهِ  ٌَّ  .ورفَعَنا بصُعُودِهِ، وَز
 



Now, O Lord, accept our incense and fill 
us with your sweet fragrance, so that 
our tongues may never cease in giving 
thanks to you for ever. 

نا، بَخُورَنا، وانْفَحْنا بِطٌِبِكَ العَذْبِ  تَقبَّلْ، ٌا رَبَّ

، فَتَفٌِضَ ألَْسِنَتُنا بشُكْرِكَ، الآنَ وإلِى حٌِنكُلَّ 
 .الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Stand 



Qadeeshat  aloho;  

 Qadeeshat  hayeltono;    

  Qadeeshat lomoyooto. 
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong One.  You 

are holy, O Immortal One) 

 

Cong: MchiHo dqom men beit mite 

ItraHam 'alain.  



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to 
your Holy Scriptures. To you be glory, for 
ever. 

وسُ  الرَبُّ  ٌُّهاأ :المحتفل مُوت لا الَّذي القدُُّ سْ  ،ٌَ  قَدِّ
ا تَسْبٌِحًا فَنُسَبِّحَكَ  ،ضَمائِرَنا وَنَقِّ  ،أفَْكارَنا ًٌّ ًَ  ،نَقِ  ونُصغِ

سَة كُتُبِكَ  إلى  الأبََد إلِى الْمَجْدُ  لَكَ  .الْمُقَدَّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



 

   :الشعب
  الذِكرى فً قدُسِ هَذي   نَشدُوكَ الشُكرَارَبِّ 

ار      كُل  الأقَطارفَلتَفرَح   قَامَ فادٌِنا الجَبَّ
All: Rabbi Nashdukal Shokra  

Fi Qodsi Hazil Zekra 

Faltafrah Kullul aqtar  

Qama Fadinal Jabbar 
 



   :المحتفل
لامِ  ت بُشرَى السَّ  فَلتَفرَح كُل  الأقَطار/  عَمَّ

               الجَبَّار قَامَ فَادٌنا/ بَعدَ هَولِ الألَامِ          
         

CEL: Now the church is rejoicing  

for her shepherd truly rose 

Christ who died for his people  

conquered death to give new life 



 :  الشعب

 قدِمًا خِدمَةَ الأبَرار   رَبًِّ ٌا مَن تَقَبَّل   
ا حَنونُ تَقَبَّل            وَاستَجِبنا كالأبَرار   ٌَ

 

All: Rabbi Ya Man Taqabbal  

Qedman Khedmatal abrar 

Ya hanunu Taqabbal 

Wastajebna Kel abrar 
 

 



 



STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 

Cantor: This is the day the Lord has made; 
let us rejoice in it and be glad. 

ومُ الَّذي صَنَعَهُ الرَبّ تَعَالَوا نُسَرُّ : المرتّل ٌَ  هُوَذا ال

 .وَنَفْرَحُ فٌِه
All: Alleluia! 



Deacon:  
Before the proclamation of the Gospel of 
our Savior, announcing life for our souls, 
we offer this incense and ask for your 
mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

اةِ لنُِفوُسِنا، ٌَ رَةِ بالْحَ  أمَامَ بِشارَةِ مُخَلِّصِنا، الْمُبَشِّ

مُ البَخُور    .مَراحِمِكَ ٌا رَبُّ نُصَلًِّ إلِى: ٌُقَدَّ



 

 

Cel: Peace be with you. 

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم  :المحتفل   
 

All: And with your spirit. 

.وَمَعَ روحِكَ : الشعب   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus  
Christ according to Saint N., who  
proclaimed life to the world. Let us listen to  
the proclamation of life and salvation for  
our souls. 

ٌسِ  :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ
اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ  الْحَ

 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا
 



Deacon:  Remain silent, O listeners, for the 
Holy Gospel is about to be proclaimed to 
you. Listen and give glory and thanks to 
the Word of the living God. 
 

ٌُّها ،السُكوت فً كُونوا :الشمّاس  لأنَّ  ،السَامِعُون أَ

سَ  الإنِْجٌِلَ  كُم الآنَ  ٌُتْلى الْمُقَدَّ ٌْ  فاسْمَعُوا .عَلَ

دُواوَاشْكُروا ًّ  اللهِ  كَلمَِةَ  ومَجِّ  .الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 



STAND 
All:   

We believe in one God, the Father 
almighty, maker of heaven and earth, of 
all  
things visible and invisible. 

 :  الجمٌع

  نُإمنُ بإلِٰهٍ وَاحِد، آبٍ ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 
ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلله الوَحٌِد، ألمولود ٌَ  وبرَبٍّ وَاحِدٍ 

 .من الآبِ قبل كلِّ الدهور
 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰهٍ حقّ من إلِٰهٍ حقّ . إلِٰهٍ من إلِٰه نورٍ من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساوٍ للآبِ فً الجوهر، 
  .الَّذي به كان كلُّ شًء

 
 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 
 

 من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،   الَّذي

د من الروحِ القدس   نزلَ من السماء، وتجسَّ

 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا ومن مرٌم



For our sake he was crucified under 

Pontius Pilate, he suffered death and was 

buried, and rose again on the third day in  

accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تؤلَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط

  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً
 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلله الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن

 وأٌضًا ٌؤتً بمَجْدٍ عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونإْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 

ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول
ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود

  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal 
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel 
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 
dqood-shokh. 

ٌُبهِجُ شَبَابًِ: المحتفل  .أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلله وَإلِى اِلله الَّذي 

 بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 
 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain. 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ
 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 

All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh. 
 

 .قَبِلَ اللهُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



نً الرَب   قالَ  هَللوٌا   مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّ
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give new 
life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً م العَذراءِ  النَقِ ٌَ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: Almighty Lord and God, you accepted 

the offerings of our ancestors. Now accept 

these offerings that your children have 

brought to you,  

ٌُّها  :المحتفل الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ أَ

لٌِن،إقِبَلْ   ،ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاإُكَ مِنْ قَرَابٌِنالأوََّ



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ   حُبًّا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: As we remember our Lord God and 
Savior Jesus Christ and his plan of 
salvation for us, we recall upon this 
offering, 

سُوعَ المَسٌِحِ  :المحتفل ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا  لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا وكُلِّ  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ

 القرُْبانِ المَوْضُوعِ أمَامَنا،

 

 



all those who have pleased God from 
Adam to this day, especially Mary, the  
blessed Mother of God, Saint Joseph,  
Saint Maron, 

ٌَوم،    جَمٌِعَ الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلله مِنْ آدَمَ حَتَّى ال

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الله مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ

 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the 
holy Church: our fathers and mothers, 
and our brothers and sisters, both the 
living and the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات،  ٌَ أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ
سَة،  أبَْنَاءَ البٌِعَةِ الْمُقَدَّ

 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ بخا ةٍ مَنْ تُقَدَّ  صَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

  لِ والأهِ ِثحِ الصِ ًِجوح ِ،ِياِلل ِهِ تلاِ السلامِ ِعليلِ 

 لِ شِ نِت ِل ِِتتىلِ ِوهيِ الأسل،ِ جِربِ دِ ياِوال ِ

ealayki alsalamu bila malal, ya 
najmata alsubhi wal'amal ya walidat 
rabi al'azal, wahiya bitulun lam tazal 



 

ANAPHORA 

  Saint Peter 
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Please be seated 



 

Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

  :المحتفل

 ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Father, God of peace and Lord of 
security, make us worthy to embrace one 
another with a sincere kiss in the spirit of 
your unending love, 

 :المحتفل 

دُ الأمََان، هَبْ لَنا جَمٌِعًا  ٌِّ ٌُّها الآب، إلِٰهُ السَلامِ وسَ  أَ
تِكَ  لْنا أنَْ نُعانِقَ بَعْضُنا بَعْضًا، فً نَسَمَةٍ مِنْ مَحَبَّ  وَأهَِّ

 ،لاتَنْقَطِع، بِقبُْلَةٍ لا غِشَّ فٌها



that we may raise glory and thanks to 
you, to your only Son, and to your 
Holy Spirit, now and for ever. 
 

 المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ فَنَرْفَعَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبَد  .ورُوحِك القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Peace to you, O Altar of God. 

Peace to the Holy Mysteries placed upon  

you. Peace to you, O server of the Holy 

Spirit.      

  :المحتفل

سَةِ   ألَسَلامُ لَكَ ٌا مَذْبَحَ الله؛ ألَسَلامُ للؤسَْرَارِالمُقَدَّ
 .الموضوعة علٌك ألَسَلامُ لَكَ ٌا خادِمَ الرُوحِ القدس



Deacon:  

Let us give the greeting of peace to 
our neighbor with love and faith that 
are pleasing to God. 

 :الشمَّاس

ا السَلامَ قَرٌِبَهُ  ٌُعْطِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ  لِ
ةٍ وأمَانَةٍ تُرْضًِ الله  .بِمَحَبَّ



لامِ   طُوبَى لفاعِلًِ السَّ

ٌُدعَون  هُم أبَنَاءَ اِلله   فَإنَّ

Touba li fa’ili salami 
Fa ‘immahom abna’a llahi 

youd’awn 



Cel: 

O Lord, we bow before you to receive your  

blessings and assistance for we are weak  

and you are the support and refuge of all.  

 :المحتفل

، نَنْحَنًِ، لنَِقبَلَ مِنْكَ البَرَكَةَ والمَعُونَةَ   أمََامَكَ، ٌا رَبُّ

كَ للِجَمٌِعِ المَلْجَؤُ والمُعٌِن  .لضَِعْفِنا، لأ نَّ



We raise glory to you, to your only Son,  

and to your Holy Spirit, now and for ever. 

 

 وإلٌَِكَ نَرْفَعُ المَجْدَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ وَرُوحِكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبَد  .القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

O Lord, may the light of your face shine  

upon us. Deliver us from every evil and blot  

out all our transgressions,  

 :المحتفل

، أضَِئْ بِوَجْهِكَ عَلٌَنا الآن، وَخَلِّصْنا مِنْ كُلِّ   ٌا رَبُّ

 شَرّ، وَامْحُ جَمٌِعَ مُخالَفاتِنا،



that we may raise glory and thanks to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

 فَنَرْفَع المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ 

وس، الآنَ وإلِى الأبَد  .وَرُوحِك القدُُّ
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



STAND 

Cel:  The love of God the Father +, and the 
grace of the only-begotten Son +, and the 
communion and indwelling of the Holy 
Spirit +, be with you, my brothers and 
sisters, for ever. 

ةُ اِلله الآب  :المحتفل   +الوَحٌدوَنِعمَةُ الإبِنِ   + مَحبَّ

مَعَ جَمٌِعِكُمْ ٌا إخِْوَتًِ إلِى  + الرُوحِ وحُلوُلُ وشَرِكَةُ 

 .الأبََد

 



All:  
And with your spirit. 
                           

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 
Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفِعَةً إلِى       
 .العُلى



All:  
We lift them up to the Lord. 
 

 :الشعب

 .إنَِّها لَدٌَكَ ٌا ألَله



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  
reverence and worship him with 
humility. 

                                                                     
 :المحتفل

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِنلنَِشْكُرِالرَبَّ     ٌِّ  .مُتَهَ



All: 
It is right and just. 
 

:الشعب                                                       

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب  .إنَِّ



Cel: Truly it is right and just to 
glorify and exalt you, O Maker of all 
creation. With the angels we glorify 
you, and with voices of praise we 
cry out and proclaim: 

دَكَ  :المحتفل هُ لَوَاجِبٌ وَلائِقٌ أنَْ نُمَجِّ حَقًّا إنَِّ
مَكَ، ٌا خَالقَِ جَمٌِعِ البَرَاٌا دُكَ مَعَ  .وَنُعَظِّ ا نُمَجِّ إنَِّ

 :المَلائِكَةِ بِؤصَْوَاتِ التَسْبٌِحِ هاتِفٌِنَ وقائِلٌِن
 



ب  القَوي  إلهُ  قدّوسٌ، قدّوسٌ، قدّوسٌ أنتَ الرَّ
باؤوت  .الصَّ

ماءُ والأرضُ مَمْلوءَتانِ مملؤتانِ مملؤتانِ مِنْ  ألسَّ
 .  مَجْدِكَ العَظٌم

Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 
Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.  



 (.2)] فً الأعالً ( 3)هوشَعنا   [
، مُبارَكٌ الآتً، الآتً (2)مُبارَكٌ مُبارَكٌ مُبارَكٌ 

ب ب. باسمِ الرَّ  باسمِ الرَّ
 (.2)] فً الأعالً ( 3)هوشَعنا   [

[Husha’na (3) Fil’a’ali] (2), Mubarakon (6) 

L’ati  Besmil Rab. [Husha’na (3) Fil’a’ali] (2) 



Cel: You are holy, O God the Father, and  
abundant in mercy, Because of your love for us, 
you sent your  Son into the world and he 
became flesh of the Virgin Mary for our 
salvation. 

وس، الٰلهُّمَّ الآب، وكَثٌِرُ المَرَاحِم: المحتفل  .إنَِّكَ القدُُّ
دَ مِنْ  لأنَّكَ بِحُبِّكَ  للِبَشَر، أرَْسَلْتَ ابْنَكَ إلِى العَالَمِ، فتَجَسَّ

مَ البَتُولِ لخَِلاصِنا ٌَ  .مَرْ
 



Eucharistic 

Prayer  



Cel: He then commanded and instructed 
them, saying:  Each time you celebrate 
these Mysteries, you remember my death 
and resurrection until I come again. 
 

هُم قائِلاً  :المحتفل ةٍ   :وَبِهٰذا أوَْصَاهُم وَحَضَّ كُلَّ مَرَّ
لوُنَ هٰذِهِ الأسَْرار، تَذْكُرُونَ مَوتًِ   تُكَمِّ

 .وَقٌِامَتًِ حَتَّى مَجٌِئًِ



All:  
We remember your death, O Lord. 
We profess your resurrection. 
We await your second coming. 

 :الشعب

 .  نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ 
 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ 

 .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ



We implore your mercy and compassion. 

We ask for the forgiveness of sins. 

May your mercy rest upon us. 

 

 .  ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان

 .ونَسْألَكَُ مَغْفرَِةَ الخَطَاٌا

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا
 



Cel: 

O Lord, we remember your coming that  

saved us and, as we await your second  

coming, we offer you praise and ask you:  

 :المحتفل

ًَّ ومَجٌِئَكَ  ، مَجٌِئَكَ الخَلاصَ  فٌِمَا نَحْنُ نَذْكُرُ، ٌا رَبُّ

مُ لَكَ التَسْبٌِح،  الثَانًِ، نُقَدِّ



On the day when you will judge the righteous  
and sinners, do not condemn us because of  
our sins, but have compassion and mercy on  
us. Turn your face away from sins and assist  
us.  

ومَ تَدٌِنُ الأبَْرارَ  ٌَ  مُبْتَهِلٌِنَ ألَاَّ تُسَلِّمَنا بِسَبَبِ خَطَاٌانا، 

 والخَطَؤةَ، بَلْ تَرَأَّفْ بِنا وارْحَمْنا، وأشَِحْ بِوَجْهِكَ عَنْ 
 .خَطَاٌانا، واعْضُدْنا



For this, your Church implores you and,  

through you and with you, implores your  

Father, saying: 

 

تُكَ، وَبِكَ وَمَعَكَ إلِى  ٌَّ  لهٰذا، تَضْرَعُ إلٌَِكَ بٌِعَتُكَ وَرَعِ

ًَ تَقوُل  :أبٌِكَ وَهِ



All: 
Have mercy on us, Almighty Father. 
Have mercy on us. 
 

 :الشعب

ٌ ها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ، إرِْحَمْنا  .إرِْحَمْنا أَ



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children, receive  

your graces, we thank you for them and  

because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَؤةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ نِعَمَكَ،  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  نَحْنُ أَ

 .نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها



 
 

All: We praise you. We bless you. We adore  

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us. 

 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ  .إِ

فَاشْفِقْ ألَٰلهُّمَّ  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. لَكَ نَسْجُد
 .عَلٌَنا وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا

 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ  ٌَ ًُّ  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّائً،  الحَ

وس،  حِلُّ القدُُّ ٌَ لتَِقْدٌِسِنا،  على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ  و
نَ خاشِعٌِن  .فَلْنَقِفْ مُصَلٌِّ



Cel: 

Have mercy on us, O God; have mercy on  
us. Send your Holy Spirit upon us and upon  
these offerings, that he may assist and  
pardon us. 

 :المحتفل

 إرِْحَمْنا، الٰلهُّمَّ، إرِْحَمْنا، وَأرَْسِلْ عَلٌَنا وَعَلَى هٰذِهِ 
ٌُسَامِحَنا عْضُدَنا و ٌَ وس، فَ  .القَرَابٌِنِ رُوحَكَ القدُُّ



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.  

‘a-neen mor-yo. 
 

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord. 

Hear us, O Lord. 

 .  إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 
 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho. 
oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-no 
ho-no. 
 

And may your living Holy Spirit come and  

rest upon us and upon this offering. 

ؤتِ  ٌَ حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا وَل ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ رُوحُكَ الحَ
 .القرُبان



 
All:  
Lord, have mercy. 
Lord, have mercy. 
Lord, have mercy. 
 
 

 
 

Kyrie eleison. 
Kyrie eleison. 
Kyrie eleison. 



 

Cel: That by his descent he may make this  

bread + the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا الخُبْزَ : المحتفل ٌَ جَسَدَ + فَ
 .المَسٌِحِ إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 
 

Cel: And make the mixture in this chalice + 

the Blood of Christ our God. 

 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ : المحتفل ٌَ  .دَمَ المَسٌِحِ إلِٰهِنا +الكَؤسِْ وَ
 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

May those who share in these Mysteries be  

cleansed, body and soul, from every sin  

and receive eternal life. 

 :المحتفل

ةِ نُفوُسِ المُشْتَرِكٌِنَ فٌِها    ٌَ  فَتَكُونَ هٰذِهِ الأسَْرارُ لتَِنْقِ

ٌَّة اةِ الأبََدِ ٌَ  .وأجَْسَادِهِم، مِنْ كُلِّ خَطٌِئَة، وَللِحَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



SIT 
Cel: 
O Lord, accept our intercessions and prayers,  
and grant security to your people and peace  
to your flock. Protect our shepherds:  
 

 :المحتفل

 إقبَلْ، ٌا رَبّ، ابْتِهالَنا وطِلْبَتَنا، وامْنَحِ الأمَانَ لشَِعْبِكَ 
تِكَ، واحفَظ رُعَاتَنا ٌَّ  :  والسلامَ لرَِعِ

 
 
 
 
 



…, the Pope of Rome, … Peter,  

our Patriarch of Antioch, …our Bishop.  

Assist the priests, the deacons, and all  

those who serve your holy Church,  

 بُطْرُسَ  …وماربابا رُومَا،  …مار 

، ومار  ًّ رْكَنا الأنَْطَاكِ ٌَ  مُطْرَانَنا،  …بَطْرِ

سَة،  واعْضُدِ الكَهَنَةَ والشَمَامِسَةَ وخَدَمَةَ بٌِعَتِك المُقَدَّ



so that they may intercede and pray to 
you on our behalf. We pray to you, O 
Lord. 

 

ا لٌِنَ إلٌَِكَ عَنَّ عٌِنَ ومُتَوَسِّ كُونُوا مُتَضَرِّ ٌَ  .  لِ

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ 



All: 
 Lord, have mercy. 
 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  
Remember, O Lord, those who have asked  
us to pray for them, those who desired but  
were unable to make an offering,  
 

 : الشمّاس
 وَاذْكُر، ٌا رَبّ، مَنْ طَلَبُوا أنَْ نَذْكُرَهُم، ومَنْ رَامُوا 

بُوا فَمَا اسْتَطَاعُوا، ٌُقَرِّ  أنَْ 
 



and those who assist your holy Church, 
Be a shelter and a refuge for them, for you  
are the Savior of all. We pray to you, O 
Lord. 
 

سَة، كُنْ لَهُم سِتْرًا  ٌَعضُدُونَ بٌِعَتَكَ المُقَدَّ  وَاذكُر مَن 
 . ومَلْجَؤً، لأنَّكَ مُخَلِّصُ الجَمٌِع

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ 
 



All: 
 Lord, have mercy. 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon: 

Remember, O Lord, the civil leaders in our  

country and throughout the world.  

 

 :الشمّاس

ٌِّنَ فً بِلادِنا وَفً   أذُكُرْ، ٌا رَبّ، المَسْإُولٌِنَ المَدَنٌِ

 .العَالَمِ كُلِّهِ 



Enlighten their consciences to bring  

security and peace to your people.  

We pray to you, O Lord. 

 

عُودُ عَلَى شَعْبِكَ بِالأمََانِ  ٌَ  ألَْقِ فً ضَمَائِرِهِمْ ما 

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ . والسَلام
 



All: 
 Lord, have mercy. 
 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon: 

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,  

Mother of God, and the prophets, apostles,  

martyrs, and confessors: 

 :  الشمّاس

م،  ٌَ ٌسَةَ وَالدَِةَ اِلله مَرْ  وَاذْكُرْ، ٌا رَبّ، البَتُولَ القِدِّ

 :وَمَعَها جَمٌِعَ الأنَْبٌِاءِ والرُسُلِ والشُهَدَاءِ والمُعْتَرِفٌِن



Saint Joseph,  Saint Maron, and all the 
saints. Assist us through their prayers, and 
make us worthy of their reward.  We pray 
to you, O Lord. 

 

ٌسٌِنَ ومار مارون،  ومارٌوسُف،  سَاعِدْنا . كَافَّةوالقِدِّ
هِم ونَصٌِبِهِم لْنا لحَِظِّ  !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ . بِصَلَواتِهِم، وأهَِّ

 

 



All:  
Lord, have mercy.  

 :  الشعب

 !                ٌا رَبُّ ارْحَمْ 
 
 



Deacon:  

Remember, O Lord, the righteous fathers  

and teachers who have gone to their rest  

among the saints.  

 :  الشمّاس

 أذُكُرْ، ٌا رَبّ، الآبَاءَ الأطَْهَارَ والمَلافِنَةَ الَّذٌِنَ رَقَدُوا 

ٌسٌِن نَ القِدِّ ٌْ  .واسْتَراحُوا بَ



Remember those who diligently carried  

your Gospel throughout the whole world  

and confirmed your holy Church in the true  

faith. 

 

 واذْكُرْ مَنِ اجْتَهَدُوا فَحَمَلوُا بِشَارَتَكَ إلِى العَالَمِ كُلِّه، 

سَة فً الإٌِمَانِ المُسْتَقٌِم تُوا بٌِعَتَكَ المُقَدَّ  .وثَبَّ



Assist us through their prayers and  

strengthen us in your love.  

We pray to you, O Lord. 

 

تْنا فً مَحَبَّتِك  .  أعُْضُدْنا بِصَلَواتِهِم وثَبِّ

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ 
 



All: 
 Lord, have mercy. 
 

: الشعب  

!ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Cel: Favorably remember, O Lord, our 
parents, brothers and sisters, teachers, 
and all the faithful departed here and 
everywhere who have gone to their rest. 

 :  المحتفل
إجِْعَلْ، ٌا رَبّ، ذِكْرًا صَالحًِا لآبائِنا وإخِْوَتِنا ومُعَلِّمٌِنا 
  .وجَمٌِعِ المَوتَى المُإْمِنٌنَ الرَاقِدٌِنَ هُنا وفً كُلِّ مَكان



Forgive us and forgive them of all sins and  

offenses. Through our Lord God and Savior  

Jesus Christ, who is without sin,  

 

هُ ما مِنْ أحََدٍ   إغِْفِر لَنا وَلَهُمُ الخَطَاٌا والزَلاتّ، لأنَّ

سُوعُ  ٌَ نا وإلِٰهُنا ومُخَلِّصُنا   بِدُونِ خَطٌِئَةٍ إلِاَّ رَبُّ

 المَسٌِح،



we hope to find mercy and forgiveness for  

our sins and for theirs. 

 

 الذّي بِواسِطَتِهِ نَرْجُو أنَْ نَنَالَ المَرَاحِمَ وغُفْرَانَ 

 .الخَطَاٌا لَنا وَلَهُم



All:  
Grant rest, O God, to the departed, and  

forgive the sins we have committed with or  

without full knowledge. 

 

 وَاغْفِرْ خَطَاٌانا الَّتً  أرَِحْ الٰلهُّمَّ المَوْتَى، :الشعب
رِمَعْرِفَة ٌْ  .  اقْتَرَفْناها بِمَعْرِفَةٍ وَبِغَ



Cel: 

Grant us pardon, O God, and forgive us and  

the departed, so that your blessed name  

may be glorified in us and in all things,  

 :المحتفل

دَ بِنا وبِكُلِّ  تَمَجَّ ٌَ  سَامِحْنا، الٰلهُّمَّ، واغْفِرْ لنا ولَهُم فَ

 ،شًَءٍ اسْمُكَ المُبارَك



with the name of our Lord Jesus Christ, and  

of your living Holy Spirit, now and for ever. 

 

وسِ  ًِّ القدُُّ سُوعَ المَسٌِح، ورُوحِكَ الحَ ٌَ نا   مَعَ اسْمِ رَبِّ

 .الآنَ وإلِى الأبََد



All:  

As it was, is now, and shall be for ever.  

Amen. 
 : الشعب

كُونُ إلِى الأبََد ٌَ  .كما كانَ وهو الآنَ هٰكذا 
  .آمٌن

 



كي أحيا قَمبي مِن  ذُقتُ الموتَ   إنّي حَبّةُ القمحِ 
.اً حياً أسقى حُبّهُ الدُّنيا قوتاً روحيً  طَعنِ الرُّمحِ   

‘Inny habbatu alqamhi / dhuqtu 
almawta kay 'ahya qalby min taen 
alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya / 
qutana ruhyan hayan. 



بِالمَجدِ يومي آتٍ طالِعٌ مِن بَحرِ النور في حَفقِ   
‏.نَصرٍ حَيٍّ يَعموا هاماتِ الدّهورْ إذ إني نورٌ مِن نورْ   

Bilmajdi yawmy ‘atin / tali3un min 
bahri alnur fi hafqi nasrin hay ya’lu 
hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron 
min nur. 



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for 
us.  You are the forgiving Sacrifice, 
who offered yourself to your Father. 
 

 يا قرباناً شهيّاً قُ رِّبَ عنَّا، يا ذبيحاً 
 غافراً قَ رَّبَ ذاتَهُ لأبيه،

STAND 



You are the High Priest, who 
offered yourself as the Lamb.  
Through your mercy, may our 
prayer rise like incense  
 

،يا حملًا صارَ لنفسِهِ حَبْْاً مُقَرِّباً   
 ، لتكُن، يا ربُّ  



which we offer to your Father 
through you. To you be glory for 
ever. 
 

كَ بُخوراً، فَ نُقرِّبَ هَا  طِلبَتنُا بمرَاَحِمِ
 .بكَ لأبيك، لكَ المجدُ إلى الأبد 



Cel: 

O God the Father, you strengthen and  

encourage us for we are weak. We implore  

you to purify us from every sin, 

 :  المحتفل

نا فً ضَعْفِنا  ٌَ  نَضْرَعُ إلٌَِكَ ألَٰلهُّمَّ الآب، مُعَزِّ

عَنا  نَقِّنا مِنْ كُلِّ خَطٌِئَة،: ومُشَجِّ



and to accept our offering, so that in one  

spirit we may call upon you, praying: 

 

ا هٰذا القرُْبان، فَنَهِتِفَ إلٌَِكَ بِنَسَمَةٍ وَاحِدَةٍ،   وَاقْبَلْ مِنَّ

 :ونُصَلًِّ قائِلٌِن



All:  )With extended hands( Our Father, who art in 
heaven, hallowed be thy name; thy 
kingdom come, thy will be done on earth 
as it is in heaven.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي: )الجمٌع
سِ اسْمُكَ؛  تَقَدَّ ٌَ ؤتِْ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ ٌَ لِ

كذٰلكَِ على  مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ 
 .الأرَْضْ 

 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us;  

 

وْمِنا ٌَ  اغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا                         و. أعَْطِنا خُبْزَنا كَفافَ 
  .كما نَحْنُ نَغْفِرُ لمَِنْ خَطِئَ إلٌَِنا وخَطَاٌانا،

                                
 
 



and lead us not into temptation, but  
deliver us from evil. For the kingdom, the  
power, and the glory are yours, now and  
for ever. Amen. 

 

ٌر ولا تُدْخِلْنا نا مِنَ الشِرِّ   فً التَجارِب لٰكِنْ نَجِّ
ةَ والمَجْد إلِى ٌِن لأنََّ لَكَ المُلْكَ والقوَُّ  .آمٌن .أبََدِ الآبِد

                                                                



Cel: 

O Lord, lead us not into the trials of  
temptation that we do not have the  
strength to overcome, but deliver us from 
every evil.  

  :  المحتفل

نا لا   لا تُدْخِلْنا، ٌا رَبّ، فً امْتِحَانِ التَجَارِب، لأ نَّ
نا مِنْ كُلِّ شَرّ  ةَ لَنا عَلٌَها، بَلْ نَجِّ  . قوَُّ



For the kingdom, the power, and the glory  

are yours, with your only Son and your  

Holy Spirit, now and for ever. 

 

 لأنََّ لَكَ المَلَكُوتَ والقدُْرَةَ والمَجْدَ ولِابْنِكَ الوَحٌِد،

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .وَلرُِوحِكَ القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

:المحتفل                                                            

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم                                                  
All:   
And with your spirit. 

:الشعب                                                            

.ومَعَ رُوحِكَ                                                        
 



Deacon:  
Bow your heads before the God of mercy, before his  
forgiving altar, and before the Body and Blood of our  
Savior, who gives life to those who partake of him,  
and receive the blessing from the Lord. 

 :الشمّاس

 إحِْنُوا رُإُوسَكُم أمَامَ اِلله الرَإُوف، وأمَامَ مَذْبَحِهِ الغافِر، 

تَنَاوَلهُُ، وَاقْبَلوُا  ٌَ ًٌِ لمَِنْ   وأمَامَ جَسَدِ مُخَلِّصِنَا وَدَمِهِ المُحْ

 .البَرَكَةَ مِنَ الرَبّ 
 



Cel: 

O Lord, bless your worshippers who bow  
before you and implore you. Make them  
worthy of your mercy and forgive their 
sins,  

 :  المحتفل

، السَاجِدٌِنَ لَكَ، المُنْحَنٌِنَ أمََامَكَ،   بَارِكْ، ٌا رَبُّ
لْهُم لمَِرَاحِمِكَ وغُفْرانِ   الضَارِعٌِنَ إلٌَِك، وأهَِّ

 خَطَاٌاهُم،



for you are almighty and rich in 

compassion. We raise glory and thanks to  

you, to your only Son, and to your Holy  

Spirit, now and for ever. 

كَ كَثٌِرُ المَرَاحِمِ وَعَلَى كُلِّ شًَءٍ قَدٌِر  وَنَرْفَعُ . لأنَّ

 المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ وَرُوحِكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with you, 
my brothers and sisters, for ever. 
 

ًِّ  الأقَْدَسِ  الثَالوُثِ  نِعْمَةُ  :المحتفل  المُتَسَاوِي الأزََلِ
  .الأبََد إلِى إخِْوَتًِ ٌا الجَوهَرِمَعَكُم فً



All: 
   And with your spirit. 

                                                          
:الشعب  

 .رُوحِكَ  ومَعَ        
 



Deacon: Let each one of us look to God with  
reverence and humility and ask him for  
mercy and compassion. 

                                                                     

نْظُرْ  :الشمّاس ٌَ ا وَاحِدٍ  كُلُّ  لِ ٌُّبٍ  اللهِ  إلِى منَّ  بتَهَ

سْؤلَْهُ  ،وَخُشُوع ٌَ  .والحَنان الرَحْمَةَ  وَلْ
 
 



Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,  

purity, and sanctity. 

 

ٌسٌِنَ  الأقَْدَاسُ   :المحتفل  والنَقاوَةِ  بالكَمالِ  للِقِدِّ
 .والقَدَاسَة



All: 
One Holy Father, one Holy Son, one Holy 
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for 
he is one in heaven and on earth; to him be 
glory, for ever. 

 

 :الشعب 
وسٌ  وسٌ، رُوحٌ وَاحِدٌ قدُُّ وسٌ، إبِْنٌ وَاحِدٌ قدُُّ .  آبٌ وَاحِدٌ قدُُّ

هُ وَاحِدٌ فً السَمَاءِ وعلى الأرَْضِ  ، لأنََّ :  تَبارَكَ اسْمُ الرَبِّ
 .لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد

      



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 

bodies may be sanctified by your holy Body  

and our souls purified by your forgiving  

Blood.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the forgiveness  

of our sins and for new life. O Lord our  

God, to you be glory, for ever. 

 

كُن تَناوُلنُا لمَِغْفِرَةِ خَطَاٌانا وَللِحٌَاةِ الجَدٌِدَة، ٌَ  وَلْ

نا وإلِٰهَنَا لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد  .ٌا رَبَّ



Asaki roo’l sama  mooheta toon 
mana bema’eedati’l mazbah 

 

The hosts of angels have come to stand with 
us, at the holy altar.  

عساكرُ السماءْ مُحيطَة مَعنا بِمائدَة 
 المذبحْ 



Toozay yahoo aasrara alhamalee 
alazee qudamana yoozbah 

 

The sing in chorus and carry Christ, the Lamb, 
sacrificed before us.  

 حُ أَسرارْ الحملْ الَّذي قُدامِنا يُذبحْ تُزي  



Falnataqadam wa natana-walhoo  

aa’n ithmeena yasfaah.  
 

O come, receive him, the saving Lamb of God, 
who will grant forgiveness.   

 مْ ونتَناولُهُ عَنْ إثمِنَا يَصفحْ فمنَتقدّ 



ٌ ها المسٌح،   ظمئت نفسً إلٌكَ أ
دُ آتً وأحضُرُ أمامَكَ ٌا متى  ٌِّ س  

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih, 
 mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya 
sayidu. 



  (3)  خلاصكنفسً شوقًا إلى ذابت 

Dhabat nafsi shawqan 'iilaa khalasika. 



ٌ ها المسٌح،   ظمئت نفسً إلٌكَ أ
دُ آتً وأحضُرُ أمامَكَ ٌا متى  ٌِّ س  

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih, 
 mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya 
sayidu. 



  (2) ؟من نذهَبُ وعندك كلامُ الحٌاة الأبدٌةإلى 

'iilaa man nadhhab waeindak kalamu  
alhayati al'abadiya? (2) 



ٌ ها المسٌح،   ظمئت نفسً إلٌكَ أ
دُ آتً وأحضُرُ أمامَكَ ٌا متى  ٌِّ س  

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih, 
 mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya 
sayidu. 



ا    (2) اللهأنَك قدّوسُ   (2) بكنحن آمنَّ

Nahnu amanna bika (2)  
'anaka quddusu allah (2) 



ٌ ها المسٌح،   ظمئت نفسً إلٌكَ أ
دُ آتً وأحضُرُ أمامَكَ ٌا متى  ٌِّ س  

Zami’at nafsi 'ilayka ayuha almasih, 
 mataa ‘ati wa’ahduru amamaka ya 
sayidu. 



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka  
wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



‘Adluka methlul jebal  
wa ahkamuka ghamrun 
‘azeemun 

 الجبالْ ثلُ دلكَ مِ عَ *

   عظٌمٌ غمرٌ وأحكامُكَ 



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka  
wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



Allahumma ma athmana 
mahabbataka enna baneel bashare 
bezelle janhayka ya’tasemun  

 ، كَ تَ بَّ حَ مَ أثمنَ ا اللهَّم مَ 

بظلِّ جناحٌكَ رِ شَ البَ بنً نَّ إ   
 ونمُ صِ عتَ ٌَ 



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka  
wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



Yartawuna men fayde bayteka le 
anna ‘endaka yanbu’al hayat wa 
benureka nu’ayenu nur 

رتَوُون مِن فٌَضِ بٌَتِكَ لِأنَّ عِندَكَ  ٌَ

ٌِنُ الن ور اة وَبِنُورِكَ نُعَا ٌَ  ٌُنبُوعَ الحَ



Ya rabbu ela sama e mahabbatuka  
wa elal ghuyume amanatuka 

 كَ تُ بَ حَ مَ  ماءِ لى السَّ إ رب  ٌا 

  كَ تُ انَ مَ أَ  ٌومِ ى الغُ لَ إوَ  



 ام قَ  المسٌحُ ٌسوعُ  اللهِ أبناءَ ا وا ٌَ ن  غَ 

 ملاَ الظَ مَلكُِ الكونِ زالَ سلطانُ وتَ لبَ المَ غَ 

Ghannu ya 'abna' allahi yasu3u 
almasih qam ghalaba almawta maliku 
alkawni zala sultanu alzalam 



ًٌّ إلى دهرِ الدهور ابنُ   اِلله رب  الحٌاةِ ح

 .ورخُذُوا الن  الَوا وَ عَ تَ الذي لا ٌغرُب ورِ الن   نَ مِ 

ebnu allah rabu alhayati hayon 'iilaa 
dahr alduhwr min alnuri aladhi la 
yaghrob taealawa wakhudhuu alnuwr. 



 قَامَ الرَب  وَطِئَ المَوتَ إفرَحًِ أوُرَشَلٌِم 

لَ القَدٌِم  .كُل  شًَءٍ صَارَ جَدٌدًا قَد تَبَدَّ

qama alrbu watia' almawta efrahi 
'urashalim kulu shay'in sara jadydan 
qad tabaddala alqadim 



ًٌ بٌَنَ شَعبِهِ جعَلَ مَسكِنَهُ مَعَهُم   اللهُ حَ

ٌَوملا أوَجَاعَ لا لا أحَزَانَ   .دُمُوعَ بَعدَ ال
allahu hayon bayna shaebihi jaeala 
maskinah maeahum la 'ahzana la 
'awjaea la dumu3a baed alyawm. 



Cel:  
Again and again we thank you, O Lord, and  

raise glory to you, for giving us your Body to  

eat and your living Blood to drink. O Lover of  

all people, have mercy on us. 

 :المحتفل
، نَعْتَرِف، والتَسَابٌِحَ إلٌَِكَ نَرْفَع،  أٌَضًا وأٌَضًا بِكَ، ٌا رَبُّ

تَنا، ٌا مُحِبَّ  ٌْ ًَّ سَقَ كَ أطَْعَمْتَنا جَسَدَك، ودَمَكَ الحَ  لأنَّ
 .البَشَر، إرِْحَمْنا



All:  
Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on us. 

 :الشعب

 إرِْحَمْنا، ٌا رَبّ، ٌا حَنُون، ٌا رَحُوم،

 .ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا



 
 

Announcements 

Please Be Seated 



Cel: 

We thank you, O Father, for this Gift that  

you have given us though we are unworthy.  

 

 :المحتفل

ٌُّها الآب، عَلَى هٰذِهِ المَوهِبَةِ التًّ   نَشْكُرُكَ، أَ

رَ أهَْلٍ لها ٌْ ا غَ   .مَنَحْتَنَاها، وَلَو كُنَّ



Do not shame us because of our sins, but  

help and save us, that we may raise glory  

and thanks to you, to your only Son, and to  

your Holy Spirit, now and for ever. 

 لا تُخْجِلْنا بخَطَاٌانا، بَلِ اعْضُدْنا وخَلِّصْنا، فَنَرْفَعَ 

 المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ وَرُوحِكَ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

:المحتفل                                                            

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم                                                  
All: 
And with your spirit. 

:الشعب                                                            

.ومَعَ رُوحِكَ                                                        
 



Cel: 

Lord Jesus, stretch forth your right hand  

and bless your people. Protect them by  

your cross, be their shelter and refuge,  

 :  المحتفل

مٌِنَكَ وبَارِكْ شَعْبَكَ  ٌَ سُوع،  ٌَ ٌُّها الرَبُّ   .  أبُْسُط، أَ

 إحِْفَظْهُمْ بِصَلٌِبِكَ وَكُنْ لَهُمْ سِتْرًا ومَلْجَؤً،



and perfect them with your abundant  

blessings, that we may raise glory and  

thanks to you, to your blessed Father, and  

to your Holy Spirit, now and for ever. 

ضِ بَرَكاتِكَ، فَنَرْفَعَ مَعَهُمُ المَجْدَ والشُكْرَ  ٌْ لْهُمْ بِفَ وكَمِّ
وس، الآنَ وإلِى  إلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ المُبَارَكِ وَرُوحِكَ القدُُّ

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please  Stand 



Cel:  
Go in peace, my beloved brothers and sisters,  
with the nourishment and blessings you have  
received from the forgiving altar of the Lord.  
 

 :  المحتفل

 إذِْهَبُوا بِسَلام، ٌا إخِْوَتً وأحَِبَّائً، مَعَ الزَادِ 
 .وَالبَرَكَاتِ التًّ نِلْتُمُوها مِنْ مَذْبَحِ الرَبِّ الغَافِر



May the blessing of the Most Holy Trinity  

accompany you: the Father +, and the Son 
+, and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 

 +والابْنِ   +الآبِ : بَرَكَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسوَلْتَصْحَبْكُمْ 

 .الإلِٰهِ الوَاحِد، لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد  +والرُوحِ القدُُس 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



ِالىردِياِهزينِي هديِهيِأياديٌاِ إليل 
ِأميدِهعِ هلويِواقثليِهٌاِعزتىىِحةٍّ

 .تهاًيٌا
Ilayki wardu ya maryam yohda men 

ayadeena. Halomee waqbalee menna 
‘orbuna hoben akiden ma’ tahaneena , 

akiden ma’ tahaneena  



ِ علًِالأتىابِأطفال ِلهنِفيِالعوزِآهال 
ِإىِقالىاِجىدواِعليٌاِفإىِ ِالقلة  يذوب 

 .الجىعِي ضٌيٌا
‘Alal abwabi atfalun, lahom feel’omri 
amaloo, yazubul qalbu en qalu judu 

‘alayna fa ‘ena ju’a yudnina, fa ‘ena ju’a 
yudnina 



لاِ ِعٌهِ  ،ِوضيق  الأرض  ِتولأِ  حزوب 
ًزضًِغد وًاِملٌُّاِهزضًِوليسِفيٌاِ

ِهيِيداويٌا  .سىاك 
Horubon tamla-ul-arda, wa deeqon 

‘anhula narda, ghadawna kolluna marda 
wa laysa fina siwakee man yudaweena, 

siwakee man yudaweena 



Have a  
Blessed 
Sunday 

&  
Please Exit 
the Church 

Quietly 


